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Traduction   Rébecca Geissbuehler

Cher-ère-x-s  
lecteur-rice-x-s 
du Pink Mail 
Cet été a été incroyable, une fois de plus : en 
Suisse, pas moins de sept Prides (un record!) ont 
eu lieu, Pink Cross était présente à la première 
tente de la diversité de la « Züri Fäscht », nous 
avons organisé des speed-datings et, en collabo-
ration avec la LOS, une visite guidée de l’exposition 
« We are part of Culture » – et nous avons fêté nos 
30 ans ! Dans ce numéro du Pink Mail, tu trouveras 
quelques rétrospectives de ces événementspassés.

Mais notre regard se porte déjà vers l’avenirnous 
ne faisons pas que regarder en arrière : pendant 
l’après-midi qui précédait notre fête d’anniver-
saire, nous avons discuté avec ldes personnes in-
téressées de ont travaillé avec nous sur l’avenir de 
Pink Cross, en nousse basant sur les premières 
conclusions de notre recherche du printempsé-
tude sur la communauté. Nous aurons le plaisir de 
vous communiquer les résultats détaillés de cette 
recherche de cet atelier plus tard dans l’année. 
Dans ce Pink Mail, nous nous concentrons sur un 
autre thème d’avenir :, à savoir les élections fédé-
ralesnationales au Conseil des États et au Conseil 
national du 22 octobre ; pour te faciliter le vote, 
nous mettons à ta disposition un portail en ligne qui 
t’aidera à choisir des candidat-e-x-s queer-friendly.

En tant qu’organisation politique de défense des 
droits humains, nous te recommandons vivement 
d’aller voter. Car c’est ainsi que nous pourrons in-
fluencer le cours que prendra notre Parlement ces 
quatre prochaines années !

Salutations engagées,
David
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Liebe Pink Mail
Leser*innen
 

Es war wieder ein toller Sommer: In der Schweiz 
gab es erstmals sieben (!) Prides, Pink Cross war 
präsent am erstmaligen Diversity-Zelt am Züri 
Fäscht, wir haben Speed-Dating-Anlässe und zu-
sammen mit der LOS eine Führung durch die Aus-
stellung «We are part of Culture» durchgeführt – 
und wir haben unser 30 Jahre-Jubiläum gefeiert! In 
dieser Ausgabe vom Pink Mail findest Du einige 
Rückblicke zu diesen vergangenen Anlässen.

Wir blicken aber nicht nur zurück: Am Nachmittag 
vor der Jubiläumsfeier haben interessierte Men-
schen mit uns zusammen, basierend auf den ers-
ten Erkenntnissen aus der Forschungsstudie zu 
unserer Community, an der Zukunft von Pink Cross 
gearbeitet. Die detaillierten Ergebnisse werden wir 
euch gerne später in diesem Jahr bekanntgeben. 
In diesem Pink Mail fokussieren wir uns auf ein an-
deres Zukunftsthema, nämlich die nationalen 
Wahlen von Stände- und Nationalrat am 22. Okto-
ber: Um dir das Wählen einfacher zu gestalten 
stellen wir dir ein Onlineportal zur Verfügung, wel-
ches dich bei der Auswahl von queerfreundlichen 
Kandidat*innen unterstützen wird. 

Als politische Menschenrechtsorganisation emp-
fehlen wir dir stark, wählen zu gehen. Denn so kön-
nen wir mitbestimmen, welchen Kurs unser Parla-
ment die nächsten vier Jahre gehen wird!

Mit engagierten Grüssen
David
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Text(e)
Traduction

Samson Rentsch
Rébecca Geissbuehler 

BLUTSPENDE AB DEM  
1. NOVEMBER – WAS GILT? 

→  

Viele von uns haben sich am 24. Juli gefreut, als 
Swissmedic den Antrag von Blutspende SRK 
Schweiz zur Anpassung der Blutspendekriterien 
für Männer, die Sex mit Männern haben (MSM) 
gutgeheissen hat. Endlich ist auch die letzte Un-
gleichbehandlung bei der Blutspende gefallen. 
Doch was heisst das jetzt konkret?

Pink Cross und andere Community-Organisationen 
setzen sich schon seit Jahren für eine Abschaffung 
der Diskriminierung bei der Blutspende ein. Bis 2017 
waren homosexuelle und bisexuelle Männer, bezie-
hungsweise MSM, komplett von einer Spende aus-
geschlossen. Erst mit Druck von Organisationen 
aus der Community und Antrag der Blutspende 
SRK konnte eine Lockerung erwirkt werden. Fak-
tisch brachte diese jedoch nicht viel, denn Blut 
durfte von MSM nur dann gespendet werden, wenn 
sie 12 Monate zuvor keinen sexuellen Kontakt zu ei-
nem anderen Mann hatten. Ganz unabhängig vom 
eigenen Risikoverhalten, wurden viele Spende-wil-
lige von uns so weiterhin systematisch abgehalten.
 
Doch nun hat sich die jahrelange Arbeit bezahlt ge-
macht. Im Mai dieses Jahres, hat der Nationalrat ei-
ner Anpassung des Heilmittelgesetzs zugestimmt, 
die festlegt, dass bei der Blutspende niemand dis-
kriminiert werden darf. Swissmedic – als Schweize-
risches Heilmittelinstitut – kam auf Antrag von Blut-
spende SRK der Gesetzesänderung zuvor und 
machte den Weg frei für schwule und bisexuelle 
Spender. Ab dem 1. November gilt neu, dass das se-
xuelle Risikoverhalten unabhängig von der sexuellen 
Orientierung betrachtet wird. Wer in den letzten 
vier Monaten keinen neuen Sexualkontakt hatte – 
egal ob geschützt oder ungeschützt – darf Blut 
spenden. Ausserdem ist ausgeschlossen, wer in 
den letzten vier Monaten mehr als zwei Sexualpart-
ner*innen hatte; hier muss ein Jahr gewartet werden.

Einen wissenschaftlichen Grund für ein Blutspen-
deverbot in der Vergangenheit gab es nie. In Stu-
dien in Deutschland, Finnland, Grossbritannien und 

Frankreich, zeigte sich seit der Einführung von ähn-
lichen, risikobasierten Kriterien kein Anstieg von In-
fektionen – so Franziska Kellenberger, Leiterin Mar-
keting und Kommunikation von Blutspende SRK in 
der Schweizerischen Ärztezeitung. Trotzdem ginge 
es nicht darum, einfach neue Spender zu gewinnen, 
«sondern um die Gleichstellung». 

Die Gleichstellung ist in dieser Sache nun erreicht, 
auch wenn es nach einem solch langen Verbot, 
wohl etwas Überzeugungsarbeit von den Blutspen-
dezentren braucht, bis der grosse Ansturm von 
schwulen und bisexuellen Spendern kommt. 

Nous avons été nombreux à nous réjouir le 24 juillet 
dernier lorsque Swissmedic a approuvé la demande 
de Transfusion CRS Suisse d’adapter les critères de 
don de sang pour les hommes ayant des rapports 
sexuels avec des hommes (HSH). Par cette déci-
sion, la dernière inégalité de traitement en matière 
de don de sang est enfin levée. Mais qu’est-ce que 
cela signifie concrètement ?

Pink Cross et d’autres organisations de la commu-
nauté s’engagent depuis des années pour l’aboli-
tion de la discrimination dans le don de sang. 
Jusqu’en 2017, les hommes homosexuels et bi-
sexuels, ou HSH, étaient totalement exclus du don. 
Ce n’est que sous la pression des organisations de 
la communauté et à la demande de Transfusion 
CRS qu’un assouplissement avait pu être obtenu. 
Dans les faits, cela n’avait pas vraiment changé les 
choses, car les HSH ne pouvaient donner leur sang 
que s’ils n’avaient pas eu de rapport sexuel avec un 
autre homme pendant les 12 mois précédant le don. 
Indépendamment du niveau de risque de leur com-
portement, de nombreuses personnes désireuses 
de donner leur sang ont ainsi été systématiquement 
empêchées de le faire.

Heureusement, ces années de travail portent main-
tenant leurs fruits. En mai de cette année, le Conseil 
national a approuvé une adaptation de la loi sur les 
produits thérapeutiques qui stipule que personne 
ne doit être discriminé au don de sang. Swissmedic, 
l’Institut suisse des produits thérapeutiques, a agi 
avant la modification de la loi et, à la demande de 
Transfusion CRS, a ouvert la voie aux donneurs gays 
et bisexuels. À partir du 1er novembre, c’est donc le 
niveau de risque qui sera pris en compte, indépen-
damment de l’orientation sexuelle. Toute personne 
n’ayant pas eu de rapport sexuel (protégé ou non) 
avec unex nouveauellex partenaire au cours des 
quatre derniers mois peut donner son sang. En 
outre, toute personne ayant eu plus de deux parte-
naires sexuel-le-x-s au cours des quatre derniers 
mois est exclue ; dans ce cas, il faut attendre un an.

Il n’y a jamais eu de raison scientifique pour interdire 
le don de sang dans le passé. Des études menées 

DON DE SANG À  
PARTIR DU 1ER NOVEMBRE – 

QUELLES SONT LES  
MODALITÉS ?
en Allemagne, en Finlande, en Grande-Bretagne et 
en France ont montré qu’il n’y avait pas eu d’aug-
mentation des infections depuis l’introduction de 
critères similaires, basés sur le risque, explique 
Franziska Kellenberger, responsable du marketing 
et de la communication de Transfusion CRS, dans le 
Bulletin des médecins suisses. Elle précise qu’il ne 
s’agit pas simplement d’attirer de nouveaux don-
neurs : « c’est une question d’égalité ».

L’égalité est désormais atteinte dans ce domaine, 
même si, après une interdiction aussi longue, il fau-
dra sans doute un peu de travail de persuasion de la 
part des centres de transfusion sanguine avant que 
les donneurs gays et bisexuels se bousculent à leurs 
portes.

Willst du ab dem 1. November Blut spenden?  
– Alter: 18 bis 60 Jahre (Mehrfachspende bis 75 Jahre)
– Mindestgewicht 50 kg
– Keine Anzeichen von Erkältung oder Fieber

Spenden nicht möglich:
– Positiver Test für HIV, Syphilis, Hep C & Hep B
– Injektionen von Drogen (früher/aktuell)
– Bluttransfusionen ab 1980
– Aufenthalt in UK für 6 Monate oder länger   
 zwischen 1980 und 1996

Mögliche Wartefristen für:
– Einnahme von PEP/ PrEP
– Kontakt mit neuen sexuellen Kontakten 
 (letzte 4 Monate)
– Kontakt mit mehr als 2 Sexualpartner*innen 
 (letzte 4 Monate)
– Medikamenteneinnahme oder kürzliche   
 erfolgte Impfung
– Neue Piercings, Tätowierungen oder kürzlich  
 erfolgte Akupunktur-Behandlungen
– Reisen ausserhalb der Schweiz 
– etc.  

Weitere Informationen auf blutspende.ch oder 
beim regionalen Blutspendezentrum

 
Tu veux donner ton sang à partir du 1er novembre ? 
– Âge : 18 à 60 ans (jusqu’à 75 ans pour les donneurs  
 réguliers)
– Poids minimum : 50 kg
– Aucun symptôme de refroidissement ou de fièvre

Le don n’est pas possible dans les cas suivants :
– Test positif au dépistage VIH, syphilis, hépatite B  
 ou hépatite C
– Injections de drogue (antérieures/actuelles)
– Réception d’une transfusion sanguine à partir de1980
– Séjour au Royaume-Uni pendant 6 mois ou plus  
 entre 1980 et 1996

Délais d’attente éventuels pour :
– Prise de PEP/ PrEP
– Nouveau-elle-x partenaire sexuel-le-x (4 derniers mois)
– Plus de 2 partenaires sexuel-le-x-s (4 derniers mois)
– Prise de médicaments ou vaccination récente
– Nouveaux piercings, tatouages ou traitements  
 d’acupuncture récents
– Voyages en dehors de Suisse
– etc.

Plus d’informations sur blutspende.ch/fr ou au 
service régional de transfusion sanguine
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Kolumne / Chronique
Traduction

Henry Hohmann
Rébecca Geissbuehler 

TRANS-GESCHICHTE(N): 
EWAN FORBES

Die Geschichte von Sir Ewan Forbes ist ebenso er-
staunlich wie skurril. Sie handelt von einem 
Rechtsstreit, der das Erbrecht der männlichen 
Erstgeburt (Primogenitur) im britischen Hochadel 
ins Wanken gebracht hätte. Darüber hinaus hätte 
er die Rechte von trans Menschen in Grossbritan-
nien enorm gestärkt. Doch der Fall wurde aktiv 
unterdrückt. Sämtliche Unterlagen waren mehr als 
50 Jahre nicht zugänglich.
 
Sir Ewan wurde 1912 als viertes Kind des Baronets 
Forbes of Craigievar geboren und nach der Geburt 
als weiblich eingetragen. Schon früh begann er als 
Junge zu leben. 1932 erhielt er in München als einer 
der ersten trans Männer vermännlichende Testos-
teronspritzen. Später liess er unbürokratisch seine 
Geburtsurkunde ändern, 1950 heiratete er.
 
Doch in den 1960er Jahren änderte sich Ewans ru-
higes Leben mit seiner Frau. Anlass war der Tod 
seines älteren Bruders William, des 10. Baronets. 
Die Weitergabe des Adelstitels war durch das Erst-
geborenenrecht geregelt: Nur männliche Perso-
nen konnten ihn erben, und William hatte keine 
Söhne. Nächster in der Erbfolge war somit Ewan. 
Doch wie der Bösewicht in einem Melodram er-
schien bei Williams Beerdigung Ewans Cousin 
John, der sein Recht auf den Titel einforderte. Als 
Begründung gab er an, dass Ewan gar kein Mann 
sei, sondern rechtlich eine Frau. Die männliche Ge-
burtsurkunde sei ungültig und er somit nicht erb-
berechtigt.
 
Es folgte ein dramatischer Rechtsstreit: Forbes 
musste nun beweisen, dass er ein Mann war. 
Er liess sich sogar auf eine entwürdigende körper-
liche Untersuchungen ein – dies war die Zeit, in der 
trans Menschen durch die Medizin zunehmend 
pathologisiert wurden. Damals war eine Ge-
schlechtsänderung nur dann zulässig, wenn «das 
Geschlecht bei der Geburt unbestimmt war und 

sich später herausstellte, dass ein Fehler gemacht 
worden war». Es dauerte drei Jahre, bis das Urteil 
ihn nicht als trans, sondern als intergeschlechtlich 
einstufte. Dies führte schliesslich dazu, dass der 
Innenminister seinen Anspruch auf den Titel aner-
kannte. 
 
Das britische Gewohnheitsrecht beruht auf der 
«Doktrin des Präzedenzfalls»; ein wichtiges Ge-
richtsurteil wirkt sich auf alle nachfolgenden Ent-
scheidungen aus. Daher müssen alle Urteile öf-
fentlich zugänglich sein. Da die Verhandlung 
jedoch in nichtöffentlicher Sitzung stattfand, wur-
de die Entscheidung nicht als Präzedenzfall zur 
rechtlichen Anerkennung von trans Personen an-
erkannt. Die Gerichtsakten waren für nachfolgen-
de Generationen zunächst nicht mehr verfügbar. 
Erst 1991 wurden Teile der Akten zugänglich. 2021 
wurde der Fall dann vollständig öffentlich doku-
mentiert.
 
Nachdem die Erbschaft geklärt war, zog Forbes 
sich aus der Öffentlichkeit zurück. Er starb 1991 
kinderlos. Ironie der Geschichte: Sein Cousin John, 
der in den 1960er Jahren den Rechtsstreit begon-
nen hatte, wurde dann sein legitimer Nachfolger 
im Adelsstand. 
 
Erst 40 Jahre nach dem damals bahnbrechenden, 
aber geheimgehaltenen Urteil verabschiedete 
Großbritannien 2004 das Gesetz zur Anerkennung 
der Geschlechtszugehörigkeit (Gender Recogni-
tion Act). Mit ihm wurde es für trans Personen 
möglich, das amtliche Geschlecht zu ändern. Und 
bis heute ist die Primogenitur ein grundlegender 
Machtfaktor im britischen Hochadel geblieben. 
Erst in jüngster Zeit haben Frauen der Bewegung 
«Daughters Rights» die britische Regierung gegen 
diese erbrechtliche Ungleichbehandlung und Ge-
schlechterdiskriminierung verklagt.

L’histoire de Sir Ewan Forbes est aussi surprenante 
que bizarre. Il s’agit d’une bataille juridique qui au-
rait fait vaciller le droit d’héritage du premier né 
masculin (primogéniture) dans la haute noblesse 
britannique. En outre, elle aurait énormément 
contribué à renforcer les droits des personnes trans 
en Grande-Bretagne. Mais l’affaire a été activement 
étouffée : tous les documents ont été inaccessibles 
pendant plus de 50 ans.
 
Sir Ewan est né en 1912, il est le quatrième enfant du 
baronnet Forbes of Craigievar. À sa naissance, il est 
enregistré comme étant de sexe féminin. Très tôt, il 
commence à vivre en tant que garçon. En 1932, à 
Munich, il est l’un des premiers hommes trans à re-
cevoir des injections masculinisantes de testosté-
rone. Plus tard, il fait modifier son acte de naissance 
sans formalités administratives, et il se marie en 
1950.
 
Mais dans les années 1960, la vie tranquille d’Ewan 
avec sa femme change lorsque son frère aîné, Wil-
liam, le 10e baronnet, perd la vie. La transmission du 
titre de noblesse était régie par le droit d’aînesse : 
seules les personnes de sexe masculin pouvaient en 
hériter, et William n’avait pas de fils. Le suivant dans 
l’ordre de succession était donc Ewan. Mais, tel le 
méchant dans un mélodrame, John, le cousin 
d’Ewan, apparaît aux funérailles de William pour ré-
clamer son droit au titre. Il avance comme raison 
qu’Ewan n’est pas un homme mais, d’un point de 
vue juridique, une femme : l’acte de naissance mas-
culin ne serait pas valable et il n’aurait donc pas 
droit à l’héritage.

Il s’ensuivit un litige dramatique : Forbes devait 
maintenant prouver qu’il était un homme. Il accepta 
même de se soumettre à un examen physique dé-
gradant – c’était l’époque où les personnes trans 
étaient de plus en plus pathologisées par la méde-
cine. À l’époque, les procédures de réassignation 
sexuelle n’étaient autorisées que si « le sexe était 

HISTOIRE(S)  
TRANS : EWAN  

FORBES 
indéterminé à la naissance et qu’il s’avérait par la 
suite qu’une erreur avait été commise ». Il fallut trois 
ans pour qu’une décision soit prise, et on finit par le 
considérer non pas comme une personne trans, 
mais comme une personne intersexe. Cela conduit 
finalement le ministre de l’Intérieur à reconnaître 
son droit à ce titre.

Le droit coutumier britannique est basé sur la 
« doctrine du précédent » : une décision de justice 
importante a un impact sur toutes les décisions ul-
térieures. Par conséquent, tous les jugements 
doivent être accessibles au public. Cependant, 
comme le procès s’était déroulé à huis clos, la déci-
sion n’a pas été reconnue comme un précédent 
pour la reconnaissance juridique des personnes 
trans. Dans un premier temps, les dossiers judi-
ciaires n’étaient plus disponibles pour les généra-
tions suivantes. Ce n’est qu’en 1991 que certaines 
parties du dossier sont devenues accessibles. Et en 
2021, l’affaire a été entièrement documentée publi-
quement.

Une fois l’héritage réglé, Forbes se retira de la vie 
publique. Il mourut en 1991, sans avoir eu d’enfants. 
Ironie du sort : son cousin John, qui avait entamé le 
litige dans les années 1960, devint ensuite son suc-
cesseur légitime dans la noblesse.

Ce n’est qu’en 2004, 40 ans après ce jugement 
alors révolutionnaire mais tenu secret, que la 
Grande-Bretagne a adopté la loi sur la reconnais-
sance du genre (Gender Recognition Act). Grâce à 
cette loi, les personnes trans pouvaient dès lors 
changer de sexe officiel. La primogéniture est, elle, 
restée un facteur de pouvoir fondamental dans la 
haute noblesse britannique. Ce n’est que récem-
ment que des femmes du mouvement « Daughters’ 
Rights » ont porté plainte contre le gouvernement 
britannique pour dénoncer cette discrimination de 
genre et cette inégalité successorale.

→  
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Text Rainbowdads.ch

KINDERWUNSCH ALS 
SCHWULER MANN 

08
→  

Viele Menschen hegen einen Kinderwunsch und 
möchten Eltern werden. Als schwuler Mann ist es 
schwer, diesen Wunsch in die Realität umzusetzen. 
Immer mehr schwule Männer entscheiden sich 
trotzdem, Vater zu werden. Dieser Weg ist voller 
Herausforderungen und die vielen verschiedenen 
Möglichkeiten, wie man als schwuler Mann eine 
Familie gründen kann, sind komplex.

An diesem Abend haben die Teilnehmer die Mög-
lichkeit, die Erfahrungen von schwulen Männern zu 
hören, die sich auf den Weg gemacht haben, Vater 
zu werden. Die Veranstaltung findet in einer span-
nenden, bereichernden und interaktiven Form in 
Anlehnung an die sogenannte «Fishbowl»-Metho-
de statt. Damit haben alle Teilnehmer aus dem Pu-
blikum die Möglichkeit, aktiv an der Diskussion 
teilzunehmen und sich ebenfalls einzubringen. An-
hand von Fragen und aus der Interaktion mit dem 
Publikum werden verschiedene Möglichkeiten dis-
kutiert, wie die Gründung einer Regenbogenfami-
lie als schwuler Mann gelingen kann.

Durch die eigeladenen Teilnehmer in der Kernrun-
de sind die Familiengründungsformen Co-Eltern-
schaft, Leihmutterschaft, Adoption und Pflege-
kind aus schwulen Perspektiven vertreten. Der 
Fokus liegt daher auf Erfahrungen und Herausfor-
derungen dieser Gruppe. Selbstverständlich sind 
Erfahrungen aus anderen Familiengründungsfor-
men und von weiteren queeren Identitäten von 
Männern aus dem Publikum sehr willkommen. Ins-
besondere möchten wir bi, pan, trans oder anders 
queere Männer ermutigen, ihre Erfahrungen und 
Herausforderungen zu teilen. Das «Fishbowl»-For-
mat ermöglicht und unterstützt dies ausdrücklich.

Am Ende der Diskussion wird Pink Cross kurz seine 
Position und sein Engagement für die Rechte ver-
schiedener Familienkonstellationen darlegen.

Um uns die Organisation zu erleichtern, bitten wir 
um Anmeldung bis am 15. November 2023 unter 
folgendem email: info@rainbwodads.ch. Gib bitte 
die Anzahl der Personen an und erkläre uns in zwei, 
drei Worten, warum du dich für dieses Anlass inte-
ressierst.

Wir freuen uns auf einen spannenden Abend.
Rainbowdads Switzerland & Pink Cross
www.rainbowdads.ch

Dieser Anlass kann mit freundlicher Unterstützung 
durch Pinkcross durchgeführt werden. 
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Öffentliche Ausschreibung
Kinderwunsch als schwuler Mann – ein 

interaktiver Diskussionsabend

Donnerstag, 30. November 2023
18:15 bis 20:00 Uhr 

(anschliessend Apéro bis 22 Uhr)

Regenbogenhaus in Zürich
Zollstrasse 117

Anmeldung bis am 15. November 2023: 
info@rainbowdads.ch

Ein interaktiver Diskussionsabend
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→  UNSER JUBILÄUM 
NOS 30 ANS

Unter dem Motto «Our time is 
now!» durften wir Ende August 
unser 30-jähriges Jubiläum im 
Casinotheater Winterthur fei-
ern. Über 200 Gäste haben 
diesen Meilenstein mit uns ge-
feiert! Es freute uns jahrelange 
Aktivist*innen und Volunteers 
anzutreffen. Als Ehrengäste 
durften wir Bundesrätin Elisa-
beth Baume-Schneider und 
Viktor Giacobbo bei uns be-
grüssen.

Merci euch allen!

–

Our time is now! Après 30 ans 
d’existence, notre moment est 
plus que jamais là, et nous 
avons fêté en beauté cet anni-
versaire au Casinotheater de 
Winterthur à la fin du mois 
d’août. Activistes de longue 
date, bénévoles, soutiens et 
organisations alliées étaient là 
pour célébrer avec nous – plus 
de 200 personnes au total ! La 
soirée a été émaillée de per-
formances artistiques et des 
discours de la Conseillère fé-
dérale Elisabeth Baume-Sch-
neider et de l’humoriste Viktor 
Giacobbo qui nous ont fait 
l’honneur de leur présence.

Un immense merci pour cette 
soirée et les 30 années de lutte 
à nos côtés !

 →
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Text Forschung von Pink Cross

WELCHE HERAUSFORDE-
RUNGEN STELLEN SICH 
FÜR SCHWULE, BISEXUELLE 
UND QUEERE MÄNNER*?

→  

Der Herbst wird in der Schweiz politisch: Die eidge-
nössischen Wahlen bestimmen die Gesinnung des 
Parlaments für die nächsten vier Jahre und haben 
damit einen grossen Einfluss auf die zukünftige Ge-
setzgebung, die nicht nur schwule, bisexuelle und 
queere Männer*, sondern die gesamte LGBTIQ+ Ge-
meinschaft betrifft. Die in diesem Frühjahr durchge-
führte Umfrage (siehe Kasten) gibt einige Hinweise 
auf die Herausforderungen, die sie beschäftigen. 
Interview mit Gaé Colussi, der die Studie seitens Pink 
Cross begleitet hat.

Welche Prioritäten haben schwule, bisexuelle  
und queere Männer* auf politischer Ebene?
Es gibt zwei Quellen, die eine Antwort auf diese Frage 
geben können. Zunächst haben wir eine Liste von 
Prioritäten vorgeschlagen, aus der die Personen die-
jenigen auswählen sollten, die ihnen am meisten Sor-
gen bereiten (Diagramm 1). In einem zweiten Schritt 
gaben wir die Möglichkeit, frei DIE grösste Heraus-
forderung für LGBTIQ+-Organisationen in der Zu-
kunft zu schreiben. Über 800 Personen machten 
sich die Mühe, ihre Meinung zu teilen! (Diagramm 2).

Aus diesen beiden Fragen ergeben sich mehrere As-
pekte: eine grosse Sorge um das Thema Diskriminie-
rung und die Angst vor einem Rückschritt, die sich 
mit der Forderung nach einer breiteren Sensibilisie-
rung der Gesellschaft für die Vielfalt unserer Com-
munity verbindt. Es geht nicht nur darum, rechtliche 
Gleichstellung zu erreichen, sondern auch um ge-
sellschaftliche Akzeptanz. Auch andere Themen 
werden als weitgehend prioritär eingestuft, wie der 
Zugang zur Gesundheitsversorgung, die Anerken-
nung der familiären Vielfalt oder die Frage des quee-
ren Alterns.

Und wie sehen die Befragten die Zukunft?
Insgesamt ist die überwiegende Mehrheit der Be-
fragten optimistisch, was die Zukunft von schwulen, 
bisexuellen und queeren Männern* in der Schweiz 

betrifft. Aber es gibt dennoch Sorgen: Gewalt und 
Ablehnung sind nach wie vor eine Realität, und die 
Gefahr, dass die Rechte unter dem Druck konserva-
tiver oder religiöser Bewegungen zurückgedrängt 
werden, schafft Unruhe. Wie eine der Personen zum 
Abschluss der Umfrage sagte: «Der Kampf für unse-
re Rechte muss weitergehen. Man denkt, dass die 
Gesellschaft in die richtige Richtung geht, und plötz-
lich ändert sich alles und wir machen einen Rück-
schritt.»

Welche Konsequenzen haben diese  
Ergebnisse für Pink Cross?
Im Vorfeld der nationalen Wahlen ist die Botschaft 
klar: Wir müssen uns mobilisieren und wählen gehen, 
denn nichts ist selbstverständlich und das politische 
Klima uns gegenüber hat sich verkrampft. Generell 
zeigen die Ergebnisse, dass die Erwartungen unserer 
Mitglieder an die politische Arbeit unseres Verban-
des hoch sind, denn es liegt noch ein weiter Weg vor 
uns. Pink Cross bleibt wachsam und wird sich weiter-
hin dafür einsetzen, unsere Rechte und die Akzep-
tanz in der Gesellschaft zu verteidigen und voranzu-
treiben.

Im Frühjahr 2023 führte Pink Cross eine 
grosse Umfrage unter schwulen,  

bisexuellen und queeren Männern* durch, 
die sich mit Fragen zu Community,  

Beziehungsformen und zukünftigen politi-
schen Herausforderungen befasste.

Fast 1’500 Personen haben teilgenommen.  
Ein riesiges Dankeschön! 

Die vollständigen Ergebnisse werden im 
Herbst veröffentlicht. Hier präsentieren wir 

bereits eine erste Auswahl.

Diagramm 2: 
«Was ist die grösste Herausforderung für Pink Cross und  
andere Organisationen der LGBTIQ+ Gemeinschaft in der Zukunft?»

Diagramm 1: «Was sind deiner Meinung nach die politischen  
Prioritäten für LGBTIQ+ Organisationen in der Zukunft?»
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Texte
Traduction

Recherche de Pink Cross
Rébecca Geissbühler

QUELS DÉFIS POUR LES 
HOMMES* GAYS, BIS ET 
QUEERS ?

→  

L’automne s’annonce politique en Suisse : les élec-
tions fédérales détermineront le visage du Parle-
ment pour les quatre années à venir et influence-
ront ainsi largement les futures législations 
concernant non seulement les hommes* gays, bis 
et queers, mais toute la communauté LGBTIQ+. 
L’enquête de ce printemps (voir encadré) donne 
quelques pistes sur les défis qui les préoccupent. 
Interview avec Gaé Colussi qui a accompagné 
l’étude du côté de Pink Cross

Quelles sont les priorités des hommes* gays,  
bis et queers sur le plan politique ?
Deux sources permettent de donner une réponse 
à cette question. Tout d’abord, nous avons propo-
sé une liste de priorités parmi lesquelles les per-
sonnes devaient choisir celles qui les préoccupent 
le plus (diagramme 1). Dans un deuxième temps, 
nous avons laissé la possibilité d’écrire librement 
LE plus grand défi pour les organisations LGBTIQ+ 
à l’avenir. Plus de 800 personnes ont pris la peine 
de le partager ! (diagramme 2).

Il ressort plusieurs aspects de ces deux questions : 
une préoccupation importante sur la question des 
discriminations et la crainte d’un retour en arrière, 
qui s’articulent avec la demande d’une sensibilisa-
tion plus large de la société à la diversité de notre 
communauté. Il s’agit non seulement d’obtenir une 
égalité juridique, mais également une acceptation 
sociétale. D’autres thématiques sont également 
jugées largement prioritaires, telles l’accès aux 
soins, la reconnaissance de la diversité familiale ou 
la question du vieillir queer.

Et comment les personnes interrogées  
voient-elles l’avenir ?
Globalement, la vaste majorité des personnes in-
terrogées est optimiste sur l’avenir des hommes* 
gays, bis et queers en Suisse. Mais l’inquiétude est 

quand même là : la violence et le rejet demeurent 
une réalité, et la menace d’un recul des droits sous 
la poussée de mouvements conservateurs ou reli-
gieux crée de l’inquiétude. Comme le disait l’une 
des personnes en conclusion du sondage : « La 
lutte pour nos droits doit continuer. On pense que 
la société part dans la bonne direction et, d’un 
coup, tout change et on recule. »

Quelles conséquences ont ces résultats  
pour Pink Cross ?
A l’aube des élections fédérales, le message est 
clair : il faut nous mobiliser et voter, car rien n’est 
jamais acquis et le climat politique à notre égard 
s’est crispé. De manière générale, les résultats 
montrent que les attentes de nos membres envers 
le travail politique de notre association sont éle-
vées, car il reste encore du chemin à parcourir. 
Pink Cross reste vigilant et continuera à s’engager 
pour défendre et faire progresser nos droits et 
l’acceptation dans la société.

Au printemps 2023 Pink Cross a mené une 
grande enquête auprès des hommes* gays, 

bis et queers portant sur les questions de 
liens à la communauté, des formes de 

relations et des enjeux politiques à venir.

 Près de 1’500 personnes ont participé.
Un immense merci ! 

Les résultats complets feront l’objet d’une 
publication en automne. Nous en présen-

tons ici une première sélection.
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Diagramme 2 : « Quel est le plus grand défi pour Pink Cross et  
les autres organisations de la communauté LGBTIQ+ pour l’avenir ? »

Diagramme 1 : « Selon toi, quelles sont les priorités politiques pour  
les organisations LGBTIQ+ pour l’avenir ? »
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Butt Plugs, Strap Ons, Ball Gags: Sex Toys sind 
schon lange ein Teil queerer und kinky Kultur. 
Doch die Branche hat längst heterosexuelle Paare 
als Hauptzielgruppe entdeckt und heute denken 
viele bei Sex Toys zuerst an Marken wie «Woma-
nizer» oder an «Romantischen Adventskalender 
für Paare». Die meisten Sex Shops prägen mit ih-
rem Marketing das Bild von Sex Toys als «Hilfs-
mittel» für cis Menschen in heterosexuellen Paar-
konstellationen.  

Dabei sind Sex Toys eigentlich queer as fuck: Bei Sex 
Toys steht die sexuelle Lust und nichts als die sexuel-
le Lust im Zentrum. Niemand benutzt einen Vibrator, 
um sich fortzupflanzen oder um eine eheliche Pflicht 
zu erfüllen. Sex aus Lust auf Sex und nicht zu Repro-
duktionszwecken – tönt ziemlich queer. 

Sex Toys erlauben uns, Sex ausserhalb der hetero-
normativen Norm, die Sex auf Penis-in-Vagina-Pe-
netration reduziert, zu leben. Mit Sex Toys können 
wir in verschiedene Rollen schlüpfen. Eine Person 
mit Vulva kann dank einem Umschnalldildo erle-
ben, wie es ist einen Penis zu haben. Eine Person 
mit Penis kann diesen von einem Vibrator verwöh-
nen lassen, ohne penetrativen Sex zu haben. Nicht 
nur zu zweit sondern auch alleine lassen uns Sex 
Toys viel entdecken: Wir können unsere Lust in die 
eigene Hand nehmen und uns von festgefahrenen 
Sex-Scripts in unseren Köpfen emanzipieren.
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SEX TOYS UND QUEERE LUST 
Jessica von untamed.love

Die Lieblings-Toys vom untamed.love-Team
Sex Toys können das Wissen über den eigenen 
Körper und die eigene Lust fördern, sie können 
Gendereuphorie auslösen, uns empowern und 
auch einfach nur Spass machen. Hier stellen wir 
euch drei unserer liebsten queeren Sex Toys vor, 
alle erhältlich bei untamed.love: 

Starsi ist sternförmiger Auflegevibrator des quee-
ren und trans-owned Sex Toys Lable Cute Little 
Fuckers. Er wurde für vielfältige Anwendungen 
designt und kann an Vulva, Penis oder Brust glei-
chermassen angewendet werden. Die Rundungen 
auf Starsis Rücken sorgen für einen idealen Griff, 
der leicht in der Hand liegt. Transfemme Personen 
mit genitaler Dysphorie lieben Starsi, da Starsi 
dank der leicht gekrümmten Form über die Geni-
talien gelegt werden kann und ein Vulva-ähnliches 
Gefühl erzeugt. Du musst jedoch nicht transfem-
me sein, um Starsis Qualitäten zu entdecken.

b-Vibe ASStronaut Glow-In-The-Dark  
Anal Play Set
Wir lieben Butt Play weil es genderneutral und un-
abhängig von sexueller Orientierung ist: (Fast) alle 
Menschen haben einen Anus und können diesen 
zur seuxellen Lust erkunden, wenn sie mögen. Mit 
dem Glow in The Dark Anal Play Set von b-vibe 
kannst du in unbekannte Galaxien vordringen und 
mit zwei Buttplugs unterschiedlicher Grösse neue 
Abentuer erleben. Wer weiss, vielleicht wirst du 
danach mit dem Anal Explorer Patch ausgezeichnet?

Tethys Tentacle
Tethys Sex Toys aus Keramik bieten eine nach-
haltige Alternative zu Kunsstofftoys. Der Tenta-
kel eignet sich dank seiner Form und Oberfläche 
nicht nur zur vaginalen oder analen Penetration, 
sondern auch als Grinding Toy. Keramik ist ein 
äusserst langlebiges und hygienisches Material 
und alle Toys von Tethys werden in liebevoller 
Handarbeit von einem queeren Künstler*innen 
Duo in den Schweizer Alpen hergestellt. 

→  



Les jouets préférés de l’équipe untamed.love
Les sex toys peuvent nous aider à mieux connaître 
notre propre corps et notre propre désir, ils 
peuvent déclencher une l’euphorie de genre, nous 
aider à reprendre le pouvoir sur notre corps, et 
aussi tout simplement nous procurer du plaisir. 
Nous vous présentons ici trois de nos sex toys 
queer préférés, tous disponibles chez untamed.love : 

Starsi
Starsi est un vibromasseur externe en forme 
d’étoile, de la marque de sex toys queer et trans 
Cute Little Fuckers. Il a été conçu pour des utilisa-
tions très diverses et peut être posé aussi bien sur 
la vulve que sur le pénis ou la poitrine. Les courbes 
sur le dos de Starsi garantissent une prise en main 
idéale et une manipulation facile. Les personnes 
transfemmes souffrant de dysphorie génitale 
adorent Starsi car, grâce à sa forme légèrement 
incurvée, Starsi peut être placé sur les parties gé-
nitales et procure une sensation semblable à celle 
de la vulve. Mais tu n’as pas besoin d’être trans-
femme pour découvrir les qualités de Starsi.

LES SEX TOYS ET 
LE DÉSIR QUEER
Plugs anaux, godes-ceintures, bâillons boule : les 
sex toys font depuis longtemps partie de la culture 
queer et kinky. Mais la branche a très tôt décou-
vert que les couples hétérosexuels étaient son 
principal groupe cible, et aujourd’hui, quand on 
parle de sex toys, beaucoup pensent d’abord à 
des marques comme « Womanizer » ou aux « ca-
lendriers de l’Avent coquins pour couples ». Par 
leur marketing, la plupart des sex shops donnent 
une image des sex toys comme étant des acces-
soires pour les personnes cis dans des constella-
tions de couples hétérosexuels.  

Pourtant, les sex toys sont en fait queer as fuck : ils 
placent le plaisir sexuel, et rien d’autre que le plai-
sir sexuel, au centre de l’attention. Personne n’uti-
lise un vibromasseur pour procréer ou pour remplir 
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→  

Jessica de untamed.love

un devoir conjugal. Faire l’amour par pure envie de 
sexe, et non à des fins de reproduction, ça sonne 
plutôt queer. 

Les sex toys nous permettent de nous épanouir 
sexuellement en dehors de l’hétéronormativité qui 
réduit le sexe à la pénétration d’un pénis dans un 
vagin. Les sex toys nous permettent de nous glis-
ser dans différents rôles. Grâce à un gode-cein-
ture, une personne à vulve peut sentir ce que ça 
fait d’avoir un pénis. Une personne à pénis peut se 
donner du plaisir avec un vibromasseur, sans avoir 
de pénétration. Il n’y a pas qu’à deux qu’on peut 
découvrir beaucoup de choses grâce aux sex toys, 
mais aussi seul-e-x : on peut reprendre son propre 
plaisir en main et s’émanciper des scripts sexuels 
figés dans notre tête.

b-Vibe ASStronaut Glow-In-The-Dark Anal Play Set
Nous aimons le butt play parce qu’il est neutre en 
termes de genre et indépendant de l’orientation 
sexuelle : (presque) tout le monde a un anus et 
peut l’explorer pour le plaisir sexuel, selon ses 
envies. Avec le Glow in The Dark Anal Play Set de 
b-vibe, tu peux t’aventurer dans des galaxies in-
connues et vivre de nouvelles aventures avec 
deux plugs anaux de tailles différentes. Qui sait, 
peut-être recevras-tu le badge « Anal Explorer » 
en guise de récompense ?

Tethys Tentacle
Les sex toys Tethys en céramique offrent une 
alternative durable aux toys en plastique. Grâce 
à sa forme et à sa surface, le tentacule convient 
non seulement à la pénétration vaginale ou 
anale, mais aussi comme grinding toy pour une 
stimulation externe. La céramique est un maté-
riau extrêmement durable et hygiénique et tous 
les jouets de Tethys sont fabriqués à la main 
avec amour par un duo d’artistes queers dans 
les Alpes suisses. 
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Text(e) David Wolf, Leiter Administration bei Pink Cross / Responsable administration de Pink Cross→  

ES RAUSCHT IM 
BLÄTTERWALD
Damit wir bei Pink Cross jederzeit wissen, was in 
Politik und Gesellschaft über uns und unsere Com-
munity berichtet wird, haben wir einen täglichen 
Medienspiegel. Dieser fasst (fast) alle aktuellen Bei-
träge zu LGBTIQ+ Themen aus Zeitungen, TV und 
Radio zusammen. Nun kannst auch du diesen abon-
nieren und so informiert bleiben – ohne, dass du ein 
Dutzend Zeitungsabos brauchst.

Das LGBTIQ+ Media Monitoring ist eine Sammlung 
der Medienartikel mit Berichten aus allen Medien, die 
in der Schweiz erscheinen oder verfügbar sind. Ent-
halten sind auch hier erschienene Artikel zu den glei-
chen Themen, die im Ausland relevant sind.

Bist du interessiert, über den Tellerrand zu schauen? 
Es kann sehr interessant sein, zu lesen, was in ande-
ren Regionen oder gesellschaftlichen Gruppen über 
«uns» berichtet wird. Nicht in allen Regionen und 
Kreisen werden wir und unsere Themen ähnlich ge-
sehen. Oder hast du ein berufliches oder wissen-
schaftliches Interesse daran, wie es im Medien-
dschungel tönt?

Der Medienspiegel kann zum Jahrespreis von CHF 
89.- abonniert werden – dafür kriegst du von Mon-
tag bis Freitag ein tägliches E-Mail mit dem 
LGBTIQ+ Media Monitoring. Die Jahresgebühr wird 
jeweils im März erhoben. Wenn du den Medienspie-
gel dieses Jahr noch bestellst, so kostet er dich für 
den Rest des Jahres CHF 20.-.
pinkcross.ch/de/aktuelles/medienspiegel
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LGBTIQ+ Media Monitoring  
Jahres-Abo CHF 89.-*

* Das Abonnement kann jederzeit  
 beendet werden. Es erfolgt  
 keine Pro-Rata-Erstattung bei  
 Beendigung des Abos.

LGBTIQ+ Media Monitoring  
Abonnement annuel CHF 89.-*

* L’abonnement peut être résilié àtout  
 moment. Pas de remboursement au  
 pro-rata en cas de résiliation. 

DU BRUIT DANS 
LES FEUILLES 
Chez Pink Cross, pour savoir à tout moment ce 
que la politique et la société disent de nous et de 
notre communauté, nous recevonsavons une re-
vue de presse quotidienne. Elle nous résume 
(presque) toutes les actualités sur les thèmes LG-
BTIQ+ dans les journaux, à la télévision et à la ra-
dio. Désormais, tu peux toi aussi t’y abonner pour 
rester au courant de tout sans devoir avoir besoin 
d’une douzaine d’abonnementst’abonner à 
douzedes journaux.

Le LGBTIQ+ Media Monitoring est une compilation 
d’articles de presse rassemblant avec des repor-
tages de tous les médias qui paraissent ou sont 
disponibles en Suisse. Sont également inclus les 
articles parus ici sur les sujets qui sont pertinents à 
l’étranger.

Tu as envie d’élargir ton horizon ? Il peut être très 
intéressant de lire ce qui est dit sur « nous » dans 
d’autres régions ou groupes sociaux. Nous et nos 
thèmes ne sommes pas vus de la même manière 
partout. Ou peut-être as-tu un intérêt profession-
nel ou scientifique à savoir comment les choses 
résonnent dans la jungle médiatique ?

Il est possible de s’abonner à la revue de presse au 
prix annuel de 89 CHF – en échange, tu recevras 
un mail du LGBTIQ+ Media Monitoring chaque 
jour, du lundi au vendredi. Le montant annuel est 
facturéprélevé en mars de chaque année. Si tu 
t’abonnes à la revue de presse cette année, elle te 
coûtera 20 CHF pour le reste de l’année.
pinkcross.ch/de/aktuelles/medienspiegel
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schwulenarchiv.ch→  

Sozarch F 5007-Px-026
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Eigenheim und Konkubinat
Mein Lebenspartner und ich wollen 
uns eine Wohnung kaufen. Was müs-
sen wir beachten? 

Für den Kauf einer Liegenschaft 
müsst ihr nicht verheiratet sein oder in 
einer eingetragenen Partnerschaft le-
ben. Lebenspaare sollten aber unbe-
dingt ein paar Punkte beachten. Es gibt 
drei Eigentumsformen: Allein-, Mit- und 
Gesamteigentum. Prüft, was für euch 
am besten passt. Im Grundbuch wer-
den alle drei Formen eingetragen, sie 
unterscheiden sich aber stark – je 
nachdem, wer wie viel investiert, und 
wem das Eigenheim gehören soll. Für 
die Hypothek müsst ihr 20 Prozent des 
Liegenschaftswerts selbst aufbringen 
können – die Hälfte davon als reines Ei-
genkapital. Erkundigt euch, was bei 
eurer Bank gilt: Bei Mit- und Gesamtei-
gentum verlangen die meisten Banken, 
dass beide Partner solidarisch und un-
beschränkt haften. Achtet zudem auf 
eure Absicherung. Haltet in einem Kon-
kubinatsvertrag fest, wie ihr die Kosten 
aufteilt und was bei einer Trennung ge-
schieht. Informiert eure Pensionskasse 
und Säule 3a und begünstigt euch ge-
genseitig im Testament. Sonst geht 
nach einem Todesfall der überlebende 
Partner leer aus.

Hypothek
Müsste mich die Bank nicht dafür be-
lohnen, dass ich meine Festhypothek 
vorzeitig auflöse?

Es kommt vor, dass man eine Fest-
hypothek vor dem Ablauf kündigen 
muss – zum Beispiel, wenn man sein 
Eigenheim wegen einer Trennung oder 
dem Tod des Partners respektive der 
Partnerin verkauft. Viele Hypothekarge-
ber verlangen dann eine sogenannte 
Vorfälligkeitsentschädigung, die ohne 
Weiteres zehntausend Franken über-
steigen kann. Seit die Zinsen in den 
letzten Monaten gestiegen sind,  

vous renseigniez auprès de votre 
banque pour savoir ce qu’il en est. Pre-
nez également soin de vous protéger 
mutuellement. Fixez, par contrat de 
concubinage, le mode de partage des 
frais et ce qu’il adviendra en cas de sé-
paration. Donnez à votre caisse de pen-
sion et à l’institution de prévoyance qui 
gère votre pilier 3a les informations né-
cessaires, et favorisez-vous mutuelle-
ment par testament. Sinon, en cas de 
décès, le partenaire survivant se retrou-
vera les mains vides.

Hypothèque
La banque ne devrait-elle pas me dé-
dommager pour la résiliation avant 
terme de mon hypothèque à taux fixe?

Il arrive de devoir résilier une hypo-
thèque à taux fixe avant l’échéance, par 
exemple si on vend son bien pour 
cause de séparation ou suite au décès 
de sa ou son partenaire. Beaucoup de 
prêteurs exigent alors ce que l’on ap-
pelle une «indemnité de rembourse-
ment anticipé», laquelle peut facile-
ment dépasser dix mille francs. Depuis 
que les taux ont augmenté ces derniers 
mois, c’est en fait le contraire qui de-
vrait se produire: les clients devraient 
récupérer quelque chose lorsqu’ils ré-
silient une hypothèque à taux fixe avant 
terme. En effet, les banques ont main-
tenant la possibilité de placer la somme 
remboursée avec profit sur le marché 
des capitaux. Cela rapporte bien plus 
que les hypothèques à taux fixe qu’elles 
avaient conclues dans les années où 
les taux d’intérêt étaient extrêmement 
bas. Quoi de plus juste que de partager 
de tels gains avec les emprunteurs ? De 
nombreuses banques gardent pourtant 
cet argent pour elles. Avant de sous-
crire une hypothèque, il faut impérati-
vement étudier les clauses en petits 
caractères. Le mieux est de choisir une 
banque qui vous fait participer au gain 
éventuel en cas de résiliation anticipée.
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müsste eigentlich das Gegenteil pas-
sieren: Hypothekarkunden müssten 
etwas zurückbekommen, wenn sie 
Festhypotheken vorzeitig auflösen. 
Denn jetzt können die Banken den zu-
rückbezahlten Betrag gewinnbringend 
neu am Kapitalmarkt anlegen. Das ren-
tiert viel besser als Festhypotheken, die 
sie in den Jahren abgeschlossen haben, 
in denen die Zinsen extrem tief waren. 
Es ist nichts als fair, solche Gewinne mit 
den Hypothekarnehmern zu teilen. Vie-
le Banken behalten dieses Geld aber für 
sich. Wer eine Hypothek abschliessen 
will, sollte zuerst unbedingt das Klein-
gedruckte im Vertrag lesen. Am besten 
geht man nur zu einer Bank, die einen am 
allfälligen Gewinn bei einer vorzeitigen 
Auflösung beteiligt.  

Concubinage et logement en propriété
Mon concubin et moi voulons acheter 
un appartement. À quoi devons-nous 
faire attention? 

Vous n’avez pas besoin d’être un 
couple marié ou en partenariat enregis-
tré pour acheter un bien immobilier. Les 
concubins doivent toutefois impérati-
vement veiller à certains points. Il existe 
trois différentes formes de propriété: la 
propriété individuelle, la copropriété et 
la propriété commune. Vérifiez celle qui 
est adaptée à votre situation. Toutes 
doivent être inscrites au registre fon-
cier, mais elles ont des caractéristiques 
très différentes – en fonction de qui in-
vestit combien, et de qui doit être pro-
priétaire du bien. Pour l’hypothèque, 
vous devez pouvoir financer vous-
mêmes 20% de la valeur du bien – sa-
chant que 10% doivent être des fonds 
propres qui ne proviennent pas de la 
caisse de pension. Dans le cas de la co-
propriété et de la propriété commune, la 
plupart des banques exigent que les 
deux partenaires soient solidairement et 
indéfiniment responsables de l’hypo-
thèque; il est donc important que vous 
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